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УРБАНИСТИЧКИ ПРОЈЕКАТ ЗА ПРОШИРЕЊЕ
РАДНОГ КОМПЛЕКСА НА КАТАСТАРСКОЈ
ПАРЦЕЛИ БРОЈ 2060/1 КО БАЧКА ПАЛАНКА

УВОД

Предмет Урбанистичког пројекта за проширење радног комплекса на катастарској
парцели број 2060/1 КО Бачка Паланка је разрада планираних садржаја на предметној
парцели која је у складу Одлуком о усаглашавању спроведеног поступка усвајања
Просторног плана општине Бачка Паланка са Законом о планирању и изградњи
(''Службени лист општине Бачка Паланка’’, број 25/2019) дефинисана као постојећа
радна зона.

Наручилац израде Урбанистичког пројекта је Јосип Кулаш из Бођана, улица Николе
Тесле 17, на чији захтев, а у складу са важећом планском документацијом, се
приступило изради предметног Урбанистичког пројекта.

Циљ израде Урбанистичког пројекта је да се у складу са планском документацијом,
урбанистичким показатељима и карактеристикама, прописима и урбанистичким
нормативима изврши проширење постојећег радног комплекса.
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Пре почетка израде Урбанистичког пројекта, ''ХАУС'' ДОО се за захтевом за
достављање претходних услова обратио следећим надлежним органима и
институцијама:

1. МИНИСТАРСТВО УНУТРАШЊИХ ПОСЛОВА, Сектор за ванредне ситуације
2. ЈКП "КОМУНАЛПРОЈЕКТ", РЈ ВОДОВОД И КАНАЛИЗАЦИЈА
3. ЈКП "КОМУНАЛПРОЈЕКТ", РЈ КОМУНАЛНА ХИГИЈЕНА
4. ЈП "ДИРЕКЦИЈА ЗА ИЗГРАДЊУ ОПШТИНЕ БАЧКА ПАЛАНКА"
5. А.Д. ЕЛЕКТРОМРЕЖА СРБИЈЕ
6. "НОВИ САД - ГАС" ДП
7. ПОКРАЈИНСКИ ЗАВОД ЗА ЗАШТИТУ ПРИРОДЕ
8. РЕПУБЛИЧКИ ЗАВОД ЗА ЗАШТИТУ СПОМЕНИКА КУЛТУРЕ
9. ПРИВРЕДНО ДРУШТВО ЗА ДИСТРИБУЦИЈУ ЕЛЕКТРИЧНЕ ЕНЕРГИЈЕ,

"ЕЛЕКТРОВОЈВОДИНА" ДОО НОВИ САД, ЕЛЕКТРОДИСТРИБУЦИЈА НОВИ САД
10. ЈП ‘’СРБИЈАГАС’’
11. МИНИСТАРСТВО ОДБРАНЕ, СЕКТОР ЗА МАТЕРИЈАЛНЕ РЕСУРСЕ
12. ПРЕДУЗЕЋЕ ЗА ТЕЛЕКОМУНИКАЦИЈЕ "ТЕЛЕКОМ СРБИЈА" АД БЕОГРАД,
13. ЈВП ‘’ВОДЕ ВОЈВОДИНЕ’’
14. НИС ГАСПРОМЊЕФТ
15. ЈП ПУТЕВИ СРБИЈЕ

Претходне услове за потребе израде Урбанистичког пројекта доставили су следећи
надлежни органи и институције.

1. А.Д. ЕЛЕКТРОМРЕЖА СРБИЈЕ
2. ПОКРАЈИНСКИ ЗАВОД ЗА ЗАШТИТУ ПРИРОДЕ
3. РЕПУБЛИЧКИ ЗАВОД ЗА ЗАШТИТУ СПОМЕНИКА КУЛТУРЕ
4. ПРИВРЕДНО ДРУШТВО ЗА ДИСТРИБУЦИЈУ ЕЛЕКТРИЧНЕ ЕНЕРГИЈЕ,

"ЕЛЕКТРОВОЈВОДИНА" ДОО НОВИ САД, ЕЛЕКТРОДИСТРИБУЦИЈА НОВИ САД
5. ЈП ‘’СРБИЈАГАС’’
6. ПРЕДУЗЕЋЕ ЗА ТЕЛЕКОМУНИКАЦИЈЕ "ТЕЛЕКОМ СРБИЈА" АД БЕОГРАД,
7. НИС ГАСПРОМЊЕФТ
8. ЈП ПУТЕВИ СРБИЈЕ
9. ЈКП "КОМУНАЛПРОЈЕКТ", РЈ ВОДОВОД И КАНАЛИЗАЦИЈА

1. ПРАВНИ И ПЛАНСКИ ОСНОВ

1.1. ПРАВНИ ОСНОВ

Садржина, начин и поступак израде Урбанистичког пројекта су регулисани одредбама
чл. 60-63 Закона о планирању и изградњи („Службени гласник РС“, бр. 72/09, 81/09-
исправка, 64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13-УС, 50/13-УС, 98/13-УС, 132/14, 145/14, 83/18,
31/19 и 37/2019-др. Закон, 9/2020, 52/2021 и 62/2023) и одредбама чл. 76, 77 и чл. 85-
95 Правилника о садржини, начину и поступку израде докумената просторног и
урбанистичког планирања („Службени гласник РС“', број 32/19).

Урбанистичким пројектом дефинише се уређење простора у складу са планским
документом и то: намена површина и објеката, регулационо и нивелационо решење
локације, приказ саобраћаја и комуналне инфраструктуре, мере заштите и приказује се
идејно архитектонско решење за предметни објекат.
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1.2. ПЛАНСКИ ОСНОВ

Плански основ за израду Урбанистичког пројекта за проширење радног комплекса на
катастарској парцели број 2060/1 КО Бачка Паланка је Одлука о усаглашавању
спроведеног поступка усвајања Просторног плана општине Бачка Паланка са Законом
о планирању и изградњи (''Службени лист општине Бачка Паланка’’, број 25/2019).

2. ОБУХВАТ УРБАНИСТИЧКОГ ПРОЈЕКТА

Урбанистички пројекат обухвата катастарску парцелу број 2060/1 КО Бачка Паланка
чија је површина износи 8,02 ha (80287 m2).

Површина подручја обухваћеног урбанистичким пројектом је истоветна површини
парцеле.
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3. ПОСТОЈЕЋЕ СТАЊЕ

Предметни комплекс који ће се уређивати и проширивати на катастарскoj парцели број
2060/1 КО Бачка Паланка излази на катастарску парцелу број 3460/2 КО Бачка
Паланка која је дефинисана као државни пут IБ реда број 12.

Са западне стране се налази катастарска парцела број 2060/2 КО Бачка Паланка која
се у катастру непокретности води као грађевинско земљиште ван грађевинског
подручја насеља и која је Одлуком о усаглашавању спроведеног поступка усвајања
Просторног плана општине Бачка Паланка са Законом о планирању и изградњи
(''Службени лист општине Бачка Паланка’’, број 25/2019) такође дефинисана као радна
зона. Поред горе поменуте парцеле комплекс се читавом западном страном граничи са
некатегорисаним путевима и парцелама пољопривредног земљишта.

Катастарска парцела број 2060/1 КО Бачка Паланка, која је предмет израде
Урбанистичког пројекта се са северне и источне стране граничи са катастарским
парцелама које су како у катастру непокретности тако и у Одлуци о усаглашавању
спроведеног поступка усвајања Просторног плана општине Бачка Паланка са Законом
о планирању и изградњи (''Службени лист општине Бачка Паланка’’, број 25/2019)
дефинисане као пољопривредно земљиште.

Увидом у препис листа непокретности је констатовано да се на катастарској парцели
налази 10 објеката и то: административни објекат од 54 m2 изграђен без одобрења за
изградњу (1), помоћни објекат- тоалет од 16 m2 изграђен без одобрења за изградњу
(4), помоћни објекат за смештај бутан боца од 25 m2 изграђен без одобрења за
изградњу (5), складишни објекат са канцеларијским постором од 2175 m2 који има
одобрење за употребу (6), складишни објекат од 2981 m2 који има одобрење за
употребу (7), помоћни објекат- радионица од 63 m2 изграђен без одобрења за
изградњу (8), хидроуређај од 20 m2 који има одобрење за употребу (9), помоћни
објекат од 29 m2 изграђен без одобрења за изградњу (10), трафостаница од 77 m2
која има одобрење за употребу (11) и складишни објекат од 1654 m2 изграђен без
одобрења за изградњу (13).

Осим наведених објеката, у оквиру предметне парцеле се налазе три објекта која нису
уписана у катастар непокретности и то: мернорегулациона станица (МРС) од 81 m2 (2),
помоћни објекат- тоалет од 12 m2 (3) и помоћни објекат- гаража од 25 m2 (12).

У складу са условима Електродистрибуције Србије, планирано је уклањање постојеће
трафостанице и изградња нове на истој локацији и у истом габариту.

Укупна површина катастарске парцеле број 2060/1 КО Бачка Паланка према Изводу из
листа непокретнсти износи 80287 m2.

Предметни комплекс се некада користио као циглана која је имала је значајну улогу у
индустријском развоју Бачке Паланке. Ово је била прва модерна циглана, која је на
индустријски начин производила циглу и цреп, и која је отворена почетком 20. века,
тачније 1901. године. Циглана била је део ширег индустријског развоја Бачке Паланке,
која је у том периоду постала седиште различитих привредних активности, укључујући
свиларе, парне млинове, пилане и фабрике за прераду кудеље. У каснијем периоду,
циглана је била део предузећа "Подунавље" из Челарева, које је обухватало пивару,
циглану, примарну производњу у ратарењу и сточне фарме. Ово предузеће је имало
значајну улогу у привреди региона, али је током времена доживело промене у
власничкој структури и организацији. Постојећи комплекс се тренутно користи као
складишни простор.
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4. УСЛОВИ ИГРАДЊЕ, ОБНОВЕ И РЕКОНСТРУКЦИЈЕ

4.1. УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ ОБЈЕКАТА (ИЗВОД ИЗ ПЛАНA ВИШЕГ РЕДА)

Предметни радни комплекс се спроводи на основу Одлуке о усаглашавању
спроведеног поступка усвајања Просторног плана општине Бачка Паланка са Законом
о планирању и изградњи (''Службени лист општине Бачка Паланка’’, број 25/2019)

Одлука о усаглашавању спроведеног поступка усвајања Просторног плана општине
Бачка Паланка са Законом о планирању и изградњи (''Службени лист општине Бачка
Паланка’’, број 25/2019)

7.4. ЗАШТИТА, УРЕЂЕЊЕ, КОРИШЋЕЊЕ И РАЗВОЈ КУЛТУРНИХ ДОБАРА

Челарево

На простору обухваћеном Планом, Покрајински завод за заштиту споменика културе
обавио је археолошко рекогносцирање терена у Општини, тако да је од укупно 249
археолошких локалитета један локалитет проглашен за културно добро од изузетног
значаја (археолошки локалитет 31 – раносредњевековно насеље и гробље на Циглани
у Челареву) док су осталих 248 локалитета евидентирани као археолошки локалитети.
Уколико се планирју било какви земљани радови у близини или на евидентираним
археолошким локалитетима, обавезно је тражити посебне услове заштите од
Покрајинског завода за заштиту споменика културе.

1.4. ГРАЂЕВИНСКО ЗЕМЉИШТЕ

Радне зоне

Радне зоне ван грађевинских подручја насеља приказане су на рефералној карти бр. 1.
Планиране радне зоне нумерисане су бројевима 1-16. За радне зоне обавезна је
израда плана детаљне регулације. За постојеће радне зоне које се налазе у обухвату
Плана у случају реконструкције објеката у постојећим габаритима услови за изградњу
се могу издати на основу овог Плана. Уколико се врши нова изградња и не задржава
постојећа делатност, обавезна је израда урбанистичког пројекта.

Опис границе радних зона

А) Постојеће радне зоне

Локалитет 14: Радна зона '' циглана" источно од насеља код К.О.Челарево, кат. парц.
бр. 2060. Почетна тачка описа границе подручја је тачка 1, која представља међну
тачку катастарских парцела број 3624, 3631 и 2055. Од тачке 1 граница се креће ка
истоку јужном међом кат. парц. 3624, сече кат. парц. бр. 3622 пратећи исти правац све
до тачке 2, која се налази на граници са катастарском општином Челарево. Од тачке 2
граница мења правац и скреће ка југоистоку пратећи границу са К.О. Челарево све до
тачке 3, која се налази ка тромеђи К.О. Челарево, кат. парц. 3622 и 3460.0 тачке 3
граница мења правац и креће се ка југозападу дуж северне међе кат. парц. бр. 3460,
све до тачке 4 која се налази на тромеђи кат. парц. бр. 3460, 3632 и 2086. Од тачке 4
граница мења правац ка северу пратећи западну међу кат. парц. 3632 све до тачке 5,
која се налази на тромеђи кат. парц. бр. 3632, 2086 и 3633. Од тачке 5 граница мења
правац ка југозападу и креће се северном међом кат. парц. бр. 3633 све до тачке 6 која
се налази на тромеђи кат. парц. бр. 3633, 2087 и 2088. Од тачке 6 граница мења
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правац и креће се ка северозападу, западном међом кат. парц. бр.2087 све до тачке 7
која се налази на тромеђи кат. парц. бр. 2087, 2088 и 3632.
Од тачке 7 граница наставља пресецајући кат. парц. бр. 3632 све до тачке 8 која се
налази на међи кат. парц. бр. 3632 и 2060. Од тачке 8 граница прати западну међу кат.
парц. бр. 2060 све до почетне тачке 1.

2. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА
2.5. ПРАВИЛА ГРАЂЕЊА НА ГРАЂЕВИНСКОМ ЗЕМЉИШТУ ВАН

ГРАЂЕВИНСКОГ ПОДРУЧЈА НАСЕЉА

2.5.1. Радне зоне

У радној зони ван грађевинског подручја насеља могућа је изградња најразличитијих
производних и пословних садржаја, под условом да не угрожавају стање животне
средине.

Услови су следећи:

− морају имати довољно простора за потребе одвијања производног процеса,
одговарајућу комуналну инфраструктуру и морају задовољити услове заштите
животне средине (земља, вода, ваздух);

− морају имати: приступни пут са тврдом подлогом минималне ширине 5,0 m до
мреже јавних путева;

− морају бити снабдевене инфраструктуром и инсталацијама неопходним за
производни процес;

− загађене отпадне воде морају се претходно пречистити пре испуштања у
природне реципијенте;

− неоргански отпад мора се одвозити на одговарајуће депоније, а органски на даљу
прераду; у радној зони могу се градити пословни објекти, производни, складишни,
економски, услужни, објекти снадбевања, инфраструктурни објекти (енергетски
производни, трансформатори 20/0,4kV, антенски стубови);

− у радној зони чији се део површине налази у широј зони санитарне заштите
изворишта водоснабдевања забрањено је градити објекте чије отпадне воде и
друге отпадне материје из технолошких процеса могу загадити воде у изворишту.
Обавезна је примена услова из Експертизе ''Balby international''20;

− индекс заузетости парцеле је максимум 70% (са платоима, саобраћајницама и
паркинзима);

− дозвољена спратност објеката је: за производне и складишне приземље (П), за
пословне приземље (П+1), за економске и помоћне приземље (П);

− за пословне/радне објекте сопственик мора да обезбеди потребан број паркинг
места на сопственој грађевинској парцели;

− парцеле се могу ограђивати транспарентном или комбинованом оградом висине
максимално 2,20 m.

3. ИМПЛЕМЕНТАЦИЈА

3.1. СМЕРНИЦЕ ЗА ИЗРАДУ ПЛАНСКЕ ДОКУМЕНТАЦИЈЕ ЗА ПОДРУЧЈЕ ПЛАНА

Израда урбанистичког пројекта ван грађевинског подручја насеља обавезна је (уз
прибављање услова надлежних организација и јавних предузећа у чијој је
надлежности њихово издавање) за:
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− постојеће радне зоне (када се не мења регулација);
− комплекс рибњака;
− нове садржаје у оквиру постојећих туристичких локалитета;
− на пољопривредном земљишту за изградњу објеката за потребе пољопривредне

производње.

4.2. УСЛОВИ ЗА ОБНОВУ И РЕКОНСТРУКЦИЈУ ПОСТОЈЕЋИХ ОБЈЕКАТА

Обнова и реконструкција постојећих објеката може се дозволити под следећим
условима:

- замена постојећег објекта новим објектом може се дозволити у оквиру услова датих
овим урбанистичким пројектом,

- реконструкција постојећих објеката може се дозволити ако се извођењем радова на
објекту неће нарушити услови дати овим урбанистичким пројектом,

- ако грађевинска парцела својом изграђеношћу не задовољава услове из овог
урбанистичког пројекта, не може се дозволити доградња постојећег објекта.

Неопходним обимом реконструкције за побољшање услова рада сматра се:

- обнова, санација и замена оштећених и дотрајалих конструктивних делова
грађевине у постојећем габариту,

- пренамена простора под условом да новопланирана делатност не погоршава стање
животне средине,

- замена дотрајалих инсталација и уређаја,
- реконструкција саобраћајних и манипулативних површина.

5. УРБАНИСТИЧКО РЕШЕЊЕ

Урбанистичко решење је засновано на потребама и захтевима Инвеститора,
условљеностима из Плана, захтевима саобраћаја и економској исплативости. Сви
наведени елементи определили су основни концепт урбанистичког и партерног
решења предметне парцеле.

Проширење комплекса, у смислу изградње две надстрешнице које служе као заштита
складиштеног производа од атмосферских појава, има за циљ да омогући повећање
складишног капацитета комплекса.

5.1. ФУНКЦИОНАЛНО РЕШЕЊЕ - ОБЈЕКТИ, САОБРАЋАЈ И ЗЕЛЕНИЛО

Предметна парцела која је предвиђена за проширење радног комплекса има површину
од 80287 m2.

Комплексу се приступа преко постојећег прикључка са Државног пута и интерне
саобраћајнице која води до саобраћајног платоа унутар комплекса. Источно од
интерне саобраћајнице се налази паркинг простор са 14 паркинг местa, док је западно
од интерне саобраћајнице планирано 7 паркинг места.

У оквиру предметног простора је поред постојећих објеката, административног објекта,
мерно-регулационе станице (МРС), складишног објекта са канцеларијским простором,
складишног објекта, објекта за хидроуређај, складишног објекта и шест помоћних
објеката (тоалета, радионице, гараже и објекта за бутан боце) планирана изградња
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две надстрешнице у источном делу предметног подручја, као и изградња
трафостанице.

Једна надстрашница која је планирана за изградњу се налази непосредно уз мерно-
регулациону станицу и биће димензија 70x29.40m, док ће друга надстрешница, која је
позиционирана северније, уз складишни објекат (број 12) бити димензија 67x20,50m.

С обзиром на услове Елекртодистрибуције Србије и стање на терену, планирано је
уклањање постојеће трафостанице и изградња нове монтажно-бетонске трафостанице
на истој локацији и у истом габариту.

Сви објекти, како постојећи тако и планирани су приземни (П), осим дела складишног
објекта (број 6) који у свом западном делу има канцаларијски простор на спрату те је
спраност у том делу објекта П+1.

Нa парцели је предвиђено обезбеђивање посебног простора за постављање соларних
панела, у циљу коришћења обновљивих извора енергије и повећања енергетске
ефикасности радног комплекса.

Простор за соларне панеле je позициониран тако да обезбеди оптималне услове за
прикупљање сунчеве енергије, узимајући у обзир оријентацију према југу, нагиб терена,
као и евентуалне засене које би могле утицати на ефикасност система. Планирана
локација омогућава несметан приступ за монтажу, одржавање и инспекцију система,
чиме се обезбеђује поуздан рад и дуг век трајања опреме.

Интеграцијом фотоволтаичног система у енергетски биланс комплекса, омогућава се
делимично или потпуно напајање одређених делова објекaта електричном енергијом
произведеном из соларне енергије, чиме се смањују оперативни трошкови и
доприноси заштити животне средине.

У складу са важећим прописима и стандардима, предвидеће се одговарајућа
инфраструктура за прикључење система на интерну електродистрибутивну мрежу, као
и могућност праћења производње путем савремених система управљања и надзора.

Зелене површине ће се уредити плански, озелењавањем и партерним уређењем.

Висина ограде којом се ограђује радни комплекс не може бити виша од 2,2m. Ограда
на регулационој линији и ограда на углу мора бити транспарентна, односно
комбинација зидане и транспарентне ограде. Транспарентна ограда се поставља на
подзид висине максимално 0,2m, а код комбинације, зидани део ограде не може бити
виши од 0,9m. Ограда комплекса треба да буде таква да се обезбеди проходност за
ситне дивље врсте (водоземци, гмизавци, ситни сисари...). Најповољније су ограде од
вертикалних елемената међу којима је растојање 10-12cm.

5.2. ПЛАН РЕГУЛАЦИЈЕ

У оквиру предметног простора се спроводи постојећа регулациона линија која
разграничава површину јавне намене, саобраћајницу, од површине остале намене на
којој је планирано проширење радног комплекса.
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5.3. ПЛАН НИВЕЛАЦИЈЕ

Топографија терена на обухваћеном подручју је равничарска. Апсолутне висинске коте
терена су између 80.74 и 82.86 метара надморске висине.

С обзиром да се Урбанистичким пројектом задржавају постојећи објекти, нивелационо
решење се ослања на постојеће коте објеката и саобраћајница. Такође, нивелете на
прикључку приступног пута са Новосадским путем задржавају се овим урбанистичким
пројектом.

Нивелационо решење дато је на графичком приказу „Регулационо - нивелационо
решење локације и саобраћајна инфраструктура“ (графички прилог број 4). У оквиру
датог нивелационог решења, приликом израде пројектне документације дозвољена су
извесна одступања у циљу нивелационог усаглашавања као и квалитетнијег и
рационалнијег решења.

6. НУМЕРИЧКИ ПОКАЗАТЕЉИ

6.1. ХОРИЗОНТАЛНИ ГАБАРИТ ОБЈЕКАТА, ГРАЂЕВИНСКЕ ЛИНИЈЕ,
СПРАТНОСТ И ВИСИНА ОБЈЕКАТА

Хоризонтални габарити објеката, грађевинске линије, као и спратност објеката дати су
на графичком прилогу бр. 4. Регулационо, нивелационо решење локације и
саобраћајна инфраструктура.

ПОСТОЈЕЋИ ОБЈЕКТИ

Административни објекат (1)

Хоризонтални габарит: 54 m2
Спратност: П

Мерно-регулациона станица

Хоризонтални габарит: 81 m2
Спратност: П

Помоћни објекат (тоалет) (3)

Хоризонтални габарит: 12 m2
Спратност: П

Помоћни објекат (тоалет) (4)

Хоризонтални габарит: 16 m2
Спратност: П

Помоћни објекат за смештај бутан боца (5)

Хоризонтални габарит: 25m2
Спратност: П
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Складишни објекат са канцеларијским простором (6)

Хоризонтални габарит: 2175 m2
Спратност: П и део П+1

Складишни објекат (7)

Хоризонтални габарит: 2981 m2
Спратност: П

Помоћни објекат - радионица (8)

Хоризонтални габарит: 63 m2
Спратност: П

Хидроуређај (9)

Хоризонтални габарит: 20 m2
Спратност: П

Помоћни објекат (10)

Хоризонтални габарит: 29 m2
Спратност: П

Помоћни објекат (гаража) (11)

Хоризонтални габарит: 25 m2
Спратност: П

Складишни објекат (12)

Хоризонтални габарит: 1654 m2
Спратност: П

Надстрешница

Хоризонтални габарит: 234 m2
Спратност: П

ПЛАНИРАНИ ОБЈЕКТИ

Надстрешница 1 (13)

Хоризонтални габарит: 2058 m2
Спратност: П
Висина објекта: макс. 6 метaра

Надстрешница 2 (14)

Хоризонтални габарит: 1678 m2
Спратност: П
Висина објекта: макс. 10 метaра
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Трафостаница

Хоризонтални габарит: 77 m2
Спратност: П
Висина објекта: макс. 3 метра

Према урбанистичком решењу, грађевинска линија је постављена на око 183 m,
односно око 190 m у односу на регулациону линију јавне саобраћајне површине-
државног пута I реда, на око 7 m од границе суседне парцеле са источне стране
комплекса, на око 3 m у односну на границу суседне парцеле са западне стране и на
око 50 m у односу на границу суседне парцеле са северне стране комплекса (прецизне
удаљености грађевинске линије су приказане у графичком прилогу број 4-
регулационо-нивелационо решење локације и саобраћајна инфраструктура).

У складу са Законом о планирању и изградњи („Службени гласник РС“, бр. 72/09,
81/09-исправка, 64/10-УС, 24/11, 121/12, 42/13-УС, 50/13-УС, 98/13-УС, 132/14, 145/14,
83/18, 31/19, 37/2019-др. закон, 9/2020, 52/2021 и 62/2023) грађевинска линија
представља линију на, изнад и испод површине земље до које је дозвољено грађење
основног габарита објекта.

6.2. ИНДЕКС ЗАУЗЕТОСТИ

Одлуком о усаглашавању спроведеног поступка усвајања Просторног плана општине
Бачка Паланка са Законом о планирању и изградњи (''Службени лист општине Бачка
Паланка’’, број 25/2019) прописани индекс заузетости износи максимално 70% (са
платоима, саобраћајницама и паркинзима).

Предложеним решењем индекс заузетости (са платоима, саобраћајницама и
паркинзима) у оквиру предметног комплекса износи 31,11%. Индекс заузетости са
соларним панелима износи 60,86%.

6.3. ПРОЦЕНАТ ЗЕЛЕНИХ ПОВРШИНА

Одлуком о усаглашавању спроведеног поступка усвајања Просторног плана општине
Бачка Паланка са Законом о планирању и изградњи (''Службени лист општине Бачка
Паланка’’, број 25/2019) прописани проценат зелених површина износи минимум 30%.
Предложеним решењем проценат зелених површина у оквиру предметног комплекса
износи 39,10%.
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6.4. БИЛАНС ПОВРШИНА

Табела 1 - Нумерички показатељи у односу на предметни комплекс

НАМЕНА ПОВРШИНА У
m2 %

ОБЈЕКТИ 11182,00 13,93
ПОСТОЈЕЋИ ОБЈЕКТИ 7369,00 9,18
ПЛАНИРАНИ ОБЈЕКТИ 3813,00 4,75
ПОВРШИНА РЕЗЕРВИСАНА ЗА СМЕШТАЈ СОЛАРНИХ ПАНЕЛА 23884,12 29,75
САОБРАЋАЈНЕ ПОВРШИНЕ 13795,33 17,18
ИНТЕРНА КОЛСКА САОБРАЋАЈИЦА 1237,27 1,54
САОБРАЋАЈНИ ПЛАТО 12260,69 15,27
ПАРКИНГ ПРОСТОР 270,00 0,34
ПЕШАЧКЕ СТАЗЕ 27,37 0,03
ЗЕЛЕНЕ ПОРШИНЕ 31390,03 39,10
УРЕЂЕНЕ ЗЕЛЕНЕ ПОВРШИНЕ 31390,03 39,10
ПРОСТОР ЗА СМЕШТАЈ КОНТЕЈНЕРА 35,52 0,04
УКУПНА ПОВРШИНА ПРЕДМЕТНОГ КОМПЛЕКСА 80287,00 100

7. НАЧИН УРЕЂЕЊА СЛОБОДНИХ И ЗЕЛЕНИХ ПОВРШИНА

Зелене површине уредити у складу са величином парцеле, диспозицијом објеката и
планираном инфраструктуром.

На рубним деловима радног комплекса, према другим просторним зонама, потребно је
формирати вишеспратно заштитно зеленило које ће служити као природна баријера за
ублажавање негативних утицаја попут буке, прашине, ветра и визуелног загађења.
Ово решење доприноси побољшању квалитета животне средине за раднике и околно
становништво, стварању станишта за биљне и животињске врсте, као и очувању
биодиверзитета. Истовремено, зелени појас побољшава естетску вредност простора и
микроклиму комплекса.

У циљу унапређења микроклиматских услова на простору комплекса потребно је
смањити негативне утицаје вештачких и бетонских површина кроз озелењавање
простора и примену решења која омогућавају засенчење што већег дела таквих
површина. На овај начин се ублажава прегревање и побољшава квалитет
амбијенталног простора.

Потребно је вршити садњу у комбинацији дрвећа и жбуња различитих висина –
високих, средње високих и ниских врста – како би се ефикасно санирали негативни
утицаји на животну средину. Оваквим приступом се унапређују еколошке функције
простора и доприноси се очувању биолошке разноврсности.

Приликом избора биљака, предност треба дати аутохтоним врстама које су
прилагођене локалним условима. У ограниченом обиму могу се користити и егзотичне
или друге адекватне алохтоне врсте, али тако да не наруше природни карактер
простора.

Пожељно је избегавати доминацију једне биљне врсте на већим површинама. Уместо
тога, при планирању садње треба предвидети разноврсност врста, како би се
повећала отпорност зелених површина на болести, климатске промене и друге
стресне факторе. Ограничити удео једне врсте на 100/0 од укупног садног потенцијала
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Избор биљних таксона мора бити усклађен са конкретним условима локације –
педолошким, климатским, хидролошким – као и са планираном наменом простора.
Само тако је могуће остварити пун ефекат озелењавања и створити стабилан,
еколошки вредан и функционалан зелени систем.

При озелењавању радног комплекса предност треба дати аутохтоним дрвенастим и
жбунастим врстама које су прилагођене локалним педолошким и климатским условима,
а не спадају у категорију инвазивних међу којима су: јасенолисни јавор (Аси negundo),
кисело дрво (Ailanthus altissima), багремац (Amorpha fruticosa), копривић (Celtis spp.),
дафина (Elaeagnus angustifolia), пенсилванијски јасен (Fraxinus pennsylvanica), трновац
(Gleditsia triacanthos), жива ограда (Lycium barbarum), петолисни бршљан
(Parthenocissus quinquefolia), касна сремза (Prunus serotina), златни штап (Solidago
gigantea aggr.), звездан (Symphyotrichum spp.), фалопа (Fallopia sp.), багрем (Robinia
pseudoacacia) и сибирски брест (Ulmus pumila). Аутохтоне врсте захтевају мање
одржавања, подржавају природне екосистеме и осигуравају одрживост зеленила.

Током уређења терена, све самоникле јединке инвазивних врста треба уклонити како
би се спречило њихово ширење и очувала стабилност природног екосистема.
Унапређење зелених површина подразумева разноврсност врста и спратовитост
дрвенасте вегетације, што дугорочно доприноси очувању биолошке разноврсности и
отпорности на климатске изазове.

Услови за уређење зелених површина

За потребе уређења и озелењавања простора неопходно је израдити главни пројекат
озелењавања. Овај пројекат треба да садржи детаљну разраду избора врста дрвећа,
жбуња и осталих биљака (дендролошки материјал), као и њихову тачну количину и
просторни распоред. У пројекту је потребно навести технику и начин садње, мере
редовне неге и заштите биљака, као и комплетан предмер и предрачун радова и
садног материјала.

Озелењавање мора бити усклађено са постојећом подземном и надземном
инфраструктуром, у складу са важећим техничким нормативима за пројектовање
зелених површина. Посебну пажњу потребно је посветити удаљеностима између
планираног растиња и инсталација, како би се обезбедила безбедност,
функционалност и дуготрајност система. Удаљености које треба поштовати при садњи
дрвећа и шибља у односну на подземне инсталације су следеће:

Дрвеће Шибље
Водовода мах 1,5 m
Канализације мах 1,5 m
Електрокаблова мах 2,5 m 0,5 m
ЕК и КДС мреже 2,0 m
Гасовода 1,5 m

Поред тога, потребно је дрвеће садити на минималној удаљености од 2 метра од
ивице коловоза, како би се избегло оштећење корења услед саобраћајног оптерећења,
док од објеката садњу треба вршити на удаљености од најмање 4 до 7 метара, у
зависности од висине и карактеристика врсте.
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При избору дендролошког материјала, приоритет треба дати аутохтоним, односно
локално адаптираним врстама биљака, које су прилагођене климатским и земљишним
условима подручја. Треба избегавати садњу инвазивних и алохтоних врста које могу
нарушити постојећи еко-систем.

У погледу структуре зелених површина, препоручује се употреба претежно
листопадних врста, нарочито у високом спрату (дрвеће), где треба одржати однос
листопадних и четинарских врста у пропорцији најмање 5:1.

Саднице које се користе у озелењавању морају бити првокласне (I класа), добро
развијене, са очуваним кореновим системом и стабилном крошњом, старости најмање
4 до 5 година, како би се обезбедио успешан пријем и здрав развој након садње.

8. ИНФРАСТРУКТУРА

8.1. САОБРАЋАЈНА ИНФРАСТРУКТУРА

На простору обухваћеном урбанистичким пројектом, саобраћајне површине чини
интерна саобраћајница у функцији приступног пута, манипулативне површине и
паркинзи.

Све наведене саобраћајне површине су постојеће и овим урбанистичким пројектом се
задржавају.

Приступ парцели

Колски приступ локалитету омогућен је са југоисточне стране са Новосадског пута, који
припада деоници државног пута IБ реда број 12 (Суботица - Сомбор - Оџаци - Бачка
Паланка - Нови Сад - Зрењанин - Житиште - Нова Црња - државна граница са
Румунијом (гранични прелаз Српска Црња)).

Прикључак на државни пут је изведен са уливном и изливном траком у форми
трокраке раскрснице на којој су осим десних, омогућена и лева скретања.

Након прикључка, интерним приступним путем у правцу северозапада у дужини од 180
m, приступа се предметној локацији. Ширина овог пута је 5,50 m чиме је омогућено
двосмерно кретање возила.

Преко манипалутивних површина омогућен је приступ свим објектима. Димензије
саобраћајних површина омогућавају несметано кретање и манипулисање тешких
теретних возила.

Начин решења паркирања

У оквиру обухваћеног простора обезбеђено је 21 паркинг место за путничке
аутомобиле (од чега су два паркинг места за особе са инвалидитетом). У оквиру
манипулативних површина, обележена су паркинг места за пет теретних возила.

Сва паркинг места су управна на коловоз и усклађена су са стандардом СРПС
У.С4.234:2020 којим су утврђене димензије паркинг места. Димензије паркинг места за
путничке аутомобиле су 5,0x2,5m, а за особе са инвалидитетом 5,0x2,2m, с тим да ова
паркинг места имају простор за маневар инвалидским колицима ширине 1,5 m.
Димензије паркинг места за теретна возила су 17,0x4,0m.
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Урбанистичким пројектом оставља се могућност постављања држача за паркирања
бицикла, која могу бити постављена на слободним површинама, с тим да не
угрожавају пешачка и колска кретања.

8.2. ВОДНА И КОМУНАЛНА ИНФРАСТРУКТУРА

8.2.1. СНАБДЕВАЊЕ ВОДОМ

Водоснабдевање

Предметни радни комплекс се у складу са условима ЈКП Комуналпројект снабдева
санитарном водом из насељеног места Челарево.

Прикључење на јавну водоводну мрежу је извршено у водоводном шахту који се
налази у углу улице Пролетерске и Ђорђа Зличића у Чалареву, где је инсталиран
главни водомерни шахт пречника Ø 50mm.

Горе поменути водомерни шахт се налази на удаљености од око 1200 m од предметне
парцеле 2060/1 КО Бачка Паланка. Парцела је са главним водомерним шахтом
повезана преко прикључног цевовода ТПЕ Ø 63 mm који пролази кроз катастарске
парцеле број 2806, 2807 и 3134 КО Челарево, које нису јавна површина.

Прикључење постојећег радног комплекса је извршено пре више деценија, у време
надлежности Месне заједнице Челарево, а ЈКП ‘’КОмуналпорјект’’ врши испоруку воде
на основу изведеног водоводног прикључка и у складу са затеченим стањем.

Када сте стекну услови, у смислу изградње јавне водоводне мреже у оквиру коридора
државног пута, како је планирано планском документацијом, потребно је укинути
постојећи вод који прелази преко суседних приватних катастарских парцела и
формирати нови прикључак на јавну водоводну мрежу која се налази у оквиру јавне
површине.

Хидрантска мрежа

За потребе противпожарне заштите објеката предвиђенa је хидрантскa мрежa у складу
са важећом регулативом. Предвиђено је повезивање хидрантске мреже на јавну
водоводну мрежу, уз инсталацију посебног водомера за хидрантску мрежу.

У североисточном делу комплекса планирано је постављање укопаног резервоара чија
је функција да обезбеди капацитет воде за два сата непрекидног гашења пожара.
Такође се предвиђа као обавезно и извођење простора за пумпно постројење.

Најмањи притисак на прикључку било ког надземног или подземног хидранта спољне
хидрантске мреже за гашење пожара код прописаног протока воде не сме бити мањи
од 2,5 bar.

Потребан притисак у спољној хидрантској мрежи за непосредно гашење пожара
одређује се прорачуном у зависности од хидранта са најнеповољнијим положајем,
тако да проток воде на хидранту није мањи од 5 l/s и притисак не сме бити мањи од 2,5
bar.
За спољну хидрантску мрежу израђује се прстенасти систем цевовода, чији се пречник
утврђује прорачуном.



16

Инсталација спољне хидрантске мреже са спољним хидрантима мора бити изведена
тако да се онемогући замрзавање воде, што се постиже укопавањем цевовода у
земљу на дубини минимум 0,80 m мерено од коте терена до коте врха цеви, или на
други адекватан начин.

8.2.2. ОДВОЂЕЊЕ АТМОСФЕРСКИХ ВОДА

Одвођење условно чистих атмосферских и површинских вода, са кровова, је решено у
оквиру комплекса на начин да се део слободним падом спроводи у зелене површине,
док се део индиректно, преко ретензије планиране у јужном делу обухвата, упушта у
отворени атмосферски канал који се налази јужно од предметног комплекса, у оквиру
катастарске парцеле број 23460/2 КО Бачка Паланка.

За атмосферске воде са запрљаних/зауљених површина (паркинга, саобраћајница, и
сл.) ће се пре испуштања у јавну атмосферску канализацију спроводити одговарајући
контролисани прихват и третман на сепаратору нафтних деривата.
Планира се инсталација линијских решетки уз паркинг просторе, које ће се уливати у
цевоводе атмосферске канализације. У току израде техничке документације ће се
извршити прорачун дотока атмосферских вода са свих сливних површина, како би се
утврдили минимални неопходни пречници цевовода, као и потребан капацитет
сепаратора нафтних деривата.
Чишћење објекта за третман запрљаних/зауљених атмосферских вода, као и
манипулацију са издвојеним уљима и седиментом ће се вршити на начин да се у
потпуности обезбеди заштита површинских и подземних вода од загађивања, у складу
са важећом законском регулативом из предметне области.
Атмосферска канализација ће се градити као зацевљена, и водиће се трасама у
зеленом појасу дуж саобраћајнице или испод коловоза по осовини коловозне траке.
Атмосферска канализација ће бити постављена изнад нивоа поземних вода уз
обавезно заптивање спојева.
Површинске воде се неће усмеравати према другој парцели и такође неће бити
упуштане у водонепропусну септичку јаму.

8.2.3. ОДВОЂЕЊЕ ОТПАДНИХ ВОДА

На предметној локацији не постоји изведена јавна канализациона мрежа, па ће се, до
изградње исте, санитарно-фекалне отпадне воде испуштати у водонепропусну
септичку јаму довољног капацитета, коју ће редовно празнити овлашћено предузеће.

Постојећа вoдонепропусна септичка јама је позиционирана на око 20 метара од
хидроуређаја.

Постојећа септичка јама има отпорност на деловање подземних вода из разлога што
подземне воде могу вршити притисак на септички резервоар што може довести до
цурења или деформација. Такође, септичка јама има отпорност на дејство хемијских
супстанци које се користе у процесу производње како би се избегла контаминација
околине и обезбедила дуготрајна употреба септичког система. С обзиром на то да
корозија може бити последица интеракције материјала резервоара са водом,
хемикалијама или другим факторима околине, отпорност на корозију је кључна за
продужење животног века септичког система и очување његове функционалности.
Септичка јама има отпорност на температуру у распону од -30°С до +80°С како би
могла да издржи широк распон температура без деформација или оштећења.
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У водонепропусну септичку јаму се упуштају исклучиво саниратне отпадне воде.

Атмосферске и површине воде се неће упуштати у водонепропусну септичку јаму.

Пражњење и евакуацију отпадних вода из септичке јаме ће вршити искључиво
надлежно јавно комунално предузеће, поштујући притом стандардне сигурносне
протоколе. Приликом доласка надлежног предузећа потребно је обезбедити слободан
приступ септичкој јами уклањањем свих евентуалних препрека.

Како би се избегли потенцијални проблеми обавезно је редовно одржавање септичке
јаме, као и периодично проверавање стања система ради идентификације
потенцијалних проблема. Контролу непропусности септичке јаме је потребно вршити
сваких 5 година, о чему се извештава даваоц комуналних услуга.

8.2.4. ОПШТИ УСЛОВИ ЗА ПРОЈЕКТОВАЊЕ ОБЈЕКАТА И ИНСТАЛАЦИЈА НА
ПАРЦЕЛИ

- Није дозвољена изградња објеката изнад трасе цевовода водовода и канализације.
- Није дозвољено полагање других подземних инсталација изнад или испод цеви

водовода и канализације.
- При евентуалном укрштању са водоводним и канализационим инсталацијама друге

подземне инсталације се, по правилу, полажу изнад водоводних и канализационих
цеви.

- Код попречног укрштања, размак између водоводне мреже и подземних
инсталација по висини, мора износити најмање 0.3 m, код чега електроводови
морају бити у заштитној цеви и означени траком.

- Паралелно полагање других подземних инсталација и водоводних цеви дозвољено
је у хоризонталној равни, при чему најмање растојање мора бити 0.5 m. Уколико су
друге подземне инсталације заштићене од механичких повреда, тј. пролазе кроз
заштитну цев, хоризонтално растојање мора бити веће од 0.25 m.

- Минимално хоризонтално растојање код паралелног вођења предметних
инсталација и цевовода канализације је 0.8 m. Приликом укрштања подземних
инсталација са канализационим цевима, исте постављати изнад инсталација
канализације и испоштовати минимално растојање од 0.5 m.

- Хоризонтално растојање других подземних инсталација од шахтова, како
водоводних, тако и канализационих, мора бити минимум 0.4 m.

- Изградњом, одржавањем или реконструкцијом објеката у близини објеката јавне
инфраструктуре не сме се довести у питање нормално функционисање
водоснабдевања и одвођења атмосферских вода, а нити ометати нормално
кориштење и одржавање водоводне мреже, постојећих водоводних шахтова и
осталих објеката јавног водовода.

- Обавеза пројектанта и извођача радова је да поштује важеће техничке прописе и
стандарде за ову врсту објеката.

- Пројектовање објеката прилагодити наведеним условима.

8.3. ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКА ИНФРАСТРУКТУРА

8.3.1. УСЛОВИ ЗА УРЕЂЕЊЕ ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ

Електроенеретско напајање постојећег комплекса се тренутно врши из постојеће
ТС ”Циглана”, 10/0.42kV, 2x400kVA (грађевински 2x630kVA). Примарно напајање (10kV)
постојеће ТС”Циглана” је изведено преко постојећег 10kV кабловског вода из ТС 3510
kV ‘’Ж. станица’’. Почетна тачка 10kV кабловског вода је гвозденo-решеткасти стуб
(ГРС) који се налази у склопу комплекса.
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Тренутна ситуација на терену је таква да је стање постојећег 10kV кабловског вода је
веома лоше. На његовој дужини од cca 60m, тренутно постоје 33 спојнице,

Такође, опрема у ТС је у веома лошем стању. Један од трансформатора, који је у
функцији, је сав прекривен уљем, тако да је питање момента када ће Buholc заштита
одреаговати и исти више неће бити у функцији. Други трансформатор није у функцији.
То значи да се не може репарирати, јер је највероватније негде у њему био кратак спој.
Опрема на ниском и средњем напону је стара и непоуздана. Компензација на ниском
напону је ван функције.

Због свега претходно наведеног, као и због тога што је тражена једновремена
ангажована снага Pmax=1000 kW, потребно је предвидети изградњу нове
траснформаторске станице монтажно- бетонског типа (МБТС).

Да би се обезбедило напајање планиране трафостанице, неопходно је реконструисати
део постојећег далековода који напаја комплекс некадашње Циглане у напонском
нивоу од 20 kV. Постојећи 10 kV подземни вод, који се прикључује на
гвозденорешеткасти стуб (ГРС), треба демонтирати и оставити у безнапонском стању.

Такође, потребно је обезбедити трасу за изградњу подземних 20 kV водова од
локације нове трафостанице до прикључка на постојећи 10 (20) kV вод из извода
„Челарево“. Од ГРС-а до ТС у оквиру комплекса некадашње Циглане мора бити
обезбеђена одговарајућа кабловска канализација за полагање ових водова.

8.3.2. УСЛОВИ ЗА ИЗГРАДЊУ ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ

- Подземну електроенергетску мрежу полагати на дубини од најмање 0,8 - 1,0 m,
- није дозвољено паралелно вођење цеви водовода и канализације испод или изнад

енергетских каблова,
- хоризонтални размак цеви водовода и канализације од енергетског кабла треба да

износи најмање 0,5 m за каблове 20 kV, односно најмање 0,4 m за остале каблове,
- при укрштању цеви водовода и канализације могу да буду положени испод или

изнад енергетског кабла на вертикалном растојању од најмање 0,4 m за каблове 20
kV, односно најмање 0,3 m за остале каблове,

- уколико не могу да се постигну сигурносни размаци на тим местима енергетски
кабл се провлачи кроз заштитну цев, али и тада размаци не смеју да буду мањи од
0,3 m,

- нa местима укрштања поставити одговарајуће ознаке,
- није дозвољено паралелно вођење гасовода испод или изнад енергетског кабла,
- хоризонтални размак и вертикално растојање при паралелном вођењу и укрштању

гасовода од енергетског кабла треба да износи најмање 0,8 m у насељеном месту,
- при укрштању се цев гасовода полаже испод енергетског кабла,
- вертикално растојање при укрштању и хоризонтални размак при паралелном

вођењу може да буде најмање 0,3 m, ако се кабл постави у заштитну ПВЦ цев
дужине најмање 2 m, са обе стране места укрштања, или целом дужином
паралелног вођења,

- нa местима укрштања поставити одговарајуће ознаке,
- хоризонтални размак енергетског кабла од других енергетских каблова, у које

спадају каблови јавне расвете и семафорска инсталација, треба да износи најмање
0,5 m,
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- при укрштању енергетских каблова, кабл вишег напонског нивоа се полаже испод
кабла нижег напонског нивоа, уз поштовање потребне дубине свих каблова, на
вертикалном растојању од најмање 0,4 m,

- нa местима укрштања поставити одговарајуће ознаке,
- у случају недовољне ширине коридора, међусобни размак енергетских каблова у

истом рову одређује се на основу струјног оптерећења и не сме да буде мањи од
0,07 m при паралелном вођењу, односно 0,2 m при укрштању. Обезбедити да се у
рову каблови међусобно не додирују, између каблова се целом дужином трасе
поставља низ опека монтираних насатице на међусобном размаку од 1 m,

- хоризонтални размак електронског комуникационог кабла од енергетског кабла
треба да износи најмање 0,5 m за каблове до 20 kV и 1 m за каблове 20 kV,

- при укрштању електронски комуникациони кабл се полаже изнад енергетског кабла
на вертикалном растојању од најмање 0,5 m,

- ако je енергетски кабл постављен у заштитну електропроводљиву цев (целом
дужином паралелног вођења или најмање 3,0 m са обе стране места укрштања), a
електронски комуникациони кабл постављен у електронепроводљиву цев,
растојање мора да буде најмање 0,3 m,

- угао укрштања треба да je што ближи 90°, a у насељу најмање 30°,
- ако je угао укрштања мањи, енергетски кабл се поставља у челичну цев,
- нa местима укрштања поставити одговарајуће ознаке,
- пошто оптички кабл није осетљив на утицаје електромагнетне природе, удаљење

оптичког кабла у односу на енергетски кабл je условљено једино сигурносним
размаком због обављања радова,

- забрањује се постављање шахтова електронских комуникационих каблова на трасу
енергетског кабла (пролаз енергетског кабла кроз шахт),

- енергетски кабл поставити мин. 1,0 m од коловоза,
- при укрштању са путем угао укрштања треба да je што ближи 90°, a најмање 30°,
- нa местима укрштања и крајевима цеви поставити одговарајуће ознаке.

8.3.3. УСЛОВИ ЗА ПРИКЉУЧЕЊЕ НА ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКУ ИНФРАСТРУКТУРУ

Прикључење објеката на електроенергетску мрежу решити изградњом планиране ТС
преко које ће бити омогућено прикључење на нисконапонску мрежу изградњом
прикључка који се састоји од прикључног вода, кабловске прикључне кутије (КПК) и
ормана мерног места (ОММ). Прикључни вод изградити подземно директно из ТС.

Процењена максимална једновремена снага читавог постројења износи 1000 kW.
Планирано је снабдевање овом енергијом са јавног електроенергетског система.

Трансформаторска станица ће бити типа МБТС, капацитета 400kVA+630kVA, са
процењеном максималном једновременом снагом 1000kW.

У унутрашњем делу трафостанице обезбеди простор за уградњу ормана мерног места
(ОММ) у димензијама 600x600x220 mm (ширина x висина x дубина). Такође, унутар
објекта нове трафостанице мора бити предвиђен простор за смештај 20 kV разводног
ормара (намeњеног прикључку), који садржи две доводно-одводне ћелије, једну мерну
ћелију и потребан број трансформаторских ћелија.



20

8.4. ТЕРМОЕНЕРГЕТСКА ИНФРАСТРУКТУРА

У оквиру комплекса, у источном делу, налази се мерно-регулациона станица чија је
основна функција прихват, мерење, регулација као и испорука природног гаса до
крајњих корисника. Мерно-регулациона станица смањује и стабилизује притисак гаса
са високих вредности из транспортне мреже на ниже нивое вредности погодне за
крајње потрошаче. Поред мерно-регулациона станице постоји изграђен и прикључни
челични гасовод 0114,3 mm средњег притиска. Притисак гаса у инсталацији је 8bar,
али инсталације тренутно нису активне.

На траси гасовода се могу налазити прикључна шахта са гасном славином,
ваздушне ознаке, одушне луле заштитних цеви на проласцима гасовода испод пута
и бетонски стубићи са плочицом ознаке трасе гасовода.

У оквиру комплекса је већина објеката складишног карактера тако да нема потребе
за загревањем истих. Објекат број 6, у оквиру кога се налази део који је резевисан за
канцеларијски простор, као и административни објекат се загревају уз помоћ
електричне енегрије.

Уколико у будућности дође до потребе за загревањем објеката коришћењем
природног гаса, постоји могућност коришћења природног гаса са постојеће мерно
регулационе станице, уз обавезно претходно обраћање ЈП Србијагас.

Приликом пројектовања потребно је придржавати се следећих услова:

1. За гасоводе средњег притиска и МРС (мерно - регулационе станице) поштовати
безбедну дистрибуцију природног гаса гасоводима притиска до 16 bar”. Правилник
је објављен у „Службеном гласнику РС“, бр. 86/2015 од 14.10.2015. године.

2. Минимална дозволена хоризонтална растојања подземних гасовода од стамбених
објеката, објеката у којима стално или повремено борави већи број људи (од
ближе ивице цеви до темеља објекта) су:

МОР (т) 4 МОР bar(m)

Гасовод од челичних цеви З

3. Минимална дозволена растојања спољне ивице подземних челичних гасовода 10
bar < МОР < 16 bar и челичних и ПЕ (полиетиленских) гасовода 4 bar < МОР < 10
bar са другим гасоводима, инфраструктурним и другим објектима су:

Минимално дозволено
растојање (т)

Укрштање Паралелно
вођење
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Гасоводи међусобно 0,20 0,60

Од гасовода до водовода и канализације 0,20 0,40

Од гасовода до вреловода и топловода 0,30 0,50

Од гасовода до проходних канала вреловода и
топловода 0,50 1,00

Од гасовода до нисконапонских и високонапонских
ел.каблова 0,30 0,60

Од гасовода до телекомуникационих каблова 0,30 0,50

Од гасовода до водова хемијске индустрије и
технолошких флуида 0,20 0,60

Од гасовода до резервоара* и других извора
опасности станице за снабдевање горивом превозних
средстава у друмском саобраћају, мањих пловила,
мањих привредних и спортских ваздухоплова

5,00

Од гасовода до извора опасности постројења и
објеката за складиштење запаливих и ГОРИВИХ
течности укупног капацитета највише З тз

3,00

Од гасовода до извора опасности постројења и
објеката за складиштење запаљивих и горивих
течности укупног капацитета више од 3 тз а највише 6,00

Од гасовода до извора опасности постројења и
објеката за складиштење запаљивих и горивих
течности укупног капацитета преко 100 тз

15,00

Од гасовода до извора опасности постројења и
објеката за складиштење запаљивих гасова укупног
капацитета највише 10 тз

5,00

Од гасовода до извора опасности постројења и
објеката за складиштење запаљивих гасова укупног
капацитета већег од 10 тз а највише 60 тз

10,00

Од гасовода до извора опасности постројења и
објеката за складиштење запаљивих гасова укупног
капацитета преко 60 тз

15,00

Од гасовода до шахтова и канала 0,20 0,30



22

Од гасовода до високог зеленила 1,50

растојање се мери до габарита резервоара

4. Минимална дозволена растојања спољне ивице подземних челичних и ПЕ
гасовода МОР < 4 bar са другим гасоводима, инфраструктурним и другим
објектима су:

Минимално дозвољено
растојање (т)

Укрштање
Паралелн
о вођење

Гасоводи међусобно 0,20 0,40

Од гасовода до водовода и канализације 0,20 0,40

Од гасовода до вреловода и топловода 0,30 0,50

Од гасовода до проходних канала вреловода и топловода 0,50 1,00

Од гасовода до нисконапонских и високонапонских ел.каблова
0,20 0,40

Од гасовода до телекомуникационих каблова 0,20 0,40

Од гасовода до водова хемијске индустрије и технолошких
флуида 0,20 0,60

Од гасовода до шахтова и канала 0,20 0,30

Од гасовода до високог зеленила 1,50

растојање се мери до габарита резервоара

5. Минимална дубина укопавања гасовода средњег притиска .је 80 ст мерено од
горње ивице гасовода.

6. Минимална дубина укопавања челичних и ПЕ (полиетиленских) гасовода,
мерена од горње ивице цеви, код укрштања са другим објектима је:

Објекат Минимална дубина укопавања (ст)

до дна одводних канала путева и пруга 100 60
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до дна регулисаних корита водених токова 100 50

до горње коте коловозне конструкције пута 135 135

до горње ивице прага железничке пруге 150 150

до горње ивице прага индустријске и трамвајске 100 100

до дна нерегулисаних корита водених токова 150 100

*примењује се само за терене на којимаје за израду рова потребан експлозив

7. Минимална хоризонтална растојања МРС, МС и РС од осталих објеката су:
МОР на улазу

Објекат 4 < МОР < bar 10 bar < МОР 16 bar
Железничка или трамвајска пруга 15 т 15 т

Коловоз градских саобраћајница

Локални пут

Државни пут, осим аутопута

Аутопут 15 т 15 т

Интерне саобраћајнице

Јавна шеталишта

Изво опасности станице за
снабдевање

12 т 15 т

Изво опасности по о ења и об'еката за
12 т 15 т

Трансформаторска станица 12 т 15 т

Надземни електро водови О bar < МОР <
16 bar:
1 kV>U Висина

Висина ба+З

ПО kV <220 kV Висина ба +3 75 т**
400kV<U Висина ба + 5 т**

* али не мање од 10 т.
** али не мање од 15 т. Ово растојање се може смањити на 8 т за водове код којихје изолација
вода механички и електрично појачана

Минимално хоризонтално растојање МРС, МС и РС од железничких и трамвајских
пруга мери се од ближе шине, а растојање од јавних путева мери се од ивице коловоза.

За зидане или монтажне објекте МРС, МС и РС минимално хоризонтално растојање се
мери од зида објекта.
За објекте МРС, МС и РС постављене на отвореном простору, са или без
надстрешнице, растојање се мери од најближег потенцијалног места истицања гаса.
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8. Забрањено је изнад гасовода градити, као и постављати, привремене, трајне,
покретне и непокретне објекте.

9. У близини гасовода ископ вршити ручно. У случају оштећења гасовода, гасовод
ће се поправити о тропку инвеститора.

10. Евентуална раскопавања ради утврђивања чињеничног стања, не могу
се вршити без одобрења и присуства представника ЈП „Србијагас”.

8.5. ЕЛЕКТРОНСКА КОМУНИКАЦИОНА ИНФРАСТРУКТУРА

Телеком Србија” ад. Београд има изграђену подземну мрежу електронских
комуникација - оптички кабл у ПЕ цеви који је приказан у графичком прилогу број 05 -
Приказ комуналне инфраструктуре са прикључцима на спољну мрежу.

Планирано извођење радова не сме угрозити механичку стабилност ни техничке
особине постојећих објеката електронске комуникационе мреже у власништву
„Телеком Србија“, нити сме ометати несметано функционисање електронског
комуникационог саобраћаја. У сваком тренутку мора бити омогућен одговарајући
приступ постојећим објектима ради њиховог редовног одржавања и евентуалних
интервенција.

Пре почетка грађевинских радова је, у координацији са Дирекцијом за технику
„Телеком Србија“, неопходно идентификовати и обележити трасу постојећих
подземних каблова у зони захвата. Ово се врши уз помоћ детектора каблова и, по
потреби, пробним ископима, како би се тачно утврдила њихова позиција, дубина и
евентуална одступања од раније дефинисаних траса.

Пројектант и извођач радова обавезни су да поступају у складу са важећим техничким
прописима који дефинишу минимална растојања између планираног и постојећих
објеката електронских комуникација. Унутар заштитне зоне није дозвољено
постављање објеката или инсталација других комуналних система изнад или испод
постојећих подземних каблова или кабловске канализације, осим у тачкама укрштања.
Такође, забрањено је извођење радова који би могли нарушити рад електронске
комуникационе мреже.

Пре отпочињања било каквих грађевинских активности, потребно је обезбедити и
заштитити постојеће објекте „Телекома Србија“, уз примену свих адекватних мера
предострожности, како би се спречило оштећење или угрожавање њихове
стабилности и функционалности.

Радови који се изводе у непосредној близини постојећих објеката „Телекома
Србија“ морају се извршавати искључиво ручно, без употребе механизације, уз
обавезно предузимање свих неопходних мера заштите (као што су пробни ископи,
стабилизација земљишта и слично).

Уколико дође до оштећења постојећих објеката „Телекома Србија“ или прекида у
телекомуникационом саобраћају током радова, инвеститор је у обавези да „Телекому
Србија“ а.д. надокнади комплетну штету, укључујући трошкове санације и евентуалну
надокнаду због прекида у пружању услуга.
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8.6. ЕВАКУАЦИЈА КОМУНАЛНОГ ОТПАДА

У оквиру парцеле неопходно је обезбедити потребне услове и опрему за сакупљање
(по потреби разврставање) и привремено чување различитих отпадних материја
(комерцијални, комунални, амбалажни/рециклабилни отпад и др.). Посуде за
прикупљање отпада празни надлежно комунално или друго предузеће које има
одговарајућу дозволу за управљање отпадом, а на основу склопљеног уговора.

У оквиру комплекса је предвиђен простор за постављање контејнера (канти) за
комунални отпад, тако да је омогућен лак приступ комуналне службе.

Подлога на којој се налазе контејнери (канте) је од чврстог материјала (бетон-асфалт)
без иједног степеника и са највећим дозвољеним успоном за пролаз контејнера од 3%.

Треба поштовати најстроже хигијенске услове у погледу редовног чишћења,
одржавања, дезинфекције и сл.

Могуће је и пожељно, поставити контејнер за прикупљање пластике.

9. ИНЖЕЊЕРСКО-ГЕОЛОШКИ УСЛОВИ

Геолошки завод Србије обавља основна геолошка истраживања и друга геолошка
истраживања, као и послове примењених геолошких истраживања од важности за
Републику Србију, у складу са Законом о рударству и геолошким истраживањима
(''Службени гласник РС'', бр. 101/15, 95/2018-др.закон и 40/2021).

Основна геолошка истраживања су послови од јавног интереса које изводи Геолошки
завод Србије.

Примењена геолошка истраживања обухватају истраживања која се изводе ради
утврђивања минералних ресурса и резерви и инжењерскогеолошких и хидрогеолошких
услова њихове експлоатације, хидрогеолошка истраживања за потребе коришћења и
заштите ресурса и резерви подземних вода и геотермалних ресурса,
инжењерскогеолошка-геотехничка и хидрогеолошка истраживања геолошке средине
за потребе просторног и урбанистичког планирања, пројектовања и изградње
грађевинских, рударских и других објеката, заштите животне средине и природних
добара и објеката геонаслеђа, санације и рекултивације терена, укључујући и
подземна складишта гаса и других материја, издвајања повољних геолошких
формација и структура као и исцрпљених лежишта минералних сировина за
складиштење природног гаса и/или CO2.

Примењена инжењерскогеолошка-геотехничка истраживања обавезно се врше за
потребе просторног и урбанистичког планирања, пројектовања и изградње
грађевинских, рударских и других објеката ради дефинисања инжењерско-геолошких-
геотехничких услова изградње и/или санације, као и других карактеристика геолошке
средине.

Насеље Бачка Паланка се налази у јужном делу Бачке и припада зони Панонске низије,
чији инжењерскогеолошки услови у великој мери одређују могућности и ограничења за
грађевинску изградњу.

Терен је претежно раван, са постепеним прелазима између различитих морфолошких
јединица, које укључују алувијалне равни уз Дунав, алувијалне терасе и лесне заравни.
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Алувијалне равни, познате као ритови, налазе се на најнижој надморској висини, око
80 метара, и подложне су периодичном плављењу током високих водостаја, што их
чини мање погодним за изградњу без адекватне заштите.

Алувијалне терасе се налазе нешто више од ритова и пружају стабилнију подлогу, док
лесне заравни, које се налазе још више, представљају најпогодније терене за
грађевинску активност због своје стабилности и мање изложености утицајима
подземних и површинских вода.

Са хидрогеолошког аспекта, подземне воде су присутне у значајној мери, нарочито у
нижим зонама, што захтева пажљиво пројектовање темељних конструкција, примену
хидроизолације и, у одређеним случајевима, систем одводњавања.

За све озбиљније инфраструктурне пројекте у овом подручју препоручује се
спровођење детаљних инжењерскогеолошких и хидрогеолошких истраживања како би
се обезбедила стабилност, сигурност и дуготрајност планираних објеката.

10. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ

Заштита и унапређење животне средине на подручју обухвата Урбанистичког пројекта
врши се кроз идентификацију главних извора загађења и дефинисања мера заштите
животне средине. Радови планирани Урбанистичким пројектом по својој природи неће
имати значајан утицај на животну средину.

Пројектом предвидети следеће мере заштите животне средине:

- градилиште организовати на минималној површини потребној за обављање
радова, а манипулативне површине просторно ограничити како би се избегле
негативне последице на непосредно окружење.

- За допремање опреме и материјала за градњу користити постојеће саобраћајнице
и приступне путеве.

- Пројектом планирати радове на изградњи и уређењу простора под следећим
условима:
- уклоњен хумусни слој користити за санацију након завршетка радова,
- управљање загађујућим материјама обављати само на уређеној локацији на

којој су предузете неопходне мере заштите од загађења земљишта,
површинских и подземних вода,

- у случају акцидентног испуштања загађујућих материја:

 загађени слој земљишта мора се хитно отклонити и исти ставити у амбалажу
која се може празнити само на, за ту сврху, предвиђеној локацији, изван
природног добра,

 на место акцидента нанети нови, незагађени слој земљишта,

 не планирати извођење било каквих радова за потребе изградње и
коришћења предметног простора (узимање земљишта за радове, ископавање,
одлагање инертног материјала и сл.), као и одлагање свих врста загађујућих
материја на заштићеном подручју.
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- Очување квалитета земљишта на предметној локацији остварити планирањем и
осталих мера и активности за заштиту од загађења и деградације ради очувања
његових природних особина и функција, сагласно одредбама члана 12. Закона о
заштити земљишта („Сл. гласник РС”, бр. 112/2015).

- Након завршетка радова, предузети следеће мере:
- приликом транспорта предузети одговарајуће мере којима се спречава

доспевање загађујућих материја на зелене површине и друге еколошки
остељиве делове простора унутар заштићеног подручја,

- простор на коме је одлаган грађевински и други материјал уредити (очистити),
односно довести у првобитно стање;

- Отпад мора да буде привремено складиштен на прописан начин до његовог
коначног збрињавања, а у складу са чланом 3. Закона о управљању отпадом („Сл.
гласник РС”, бр. 36/2009, 88/2010, 14/2016 и 95/2018-др. закон) према коме се
управљање отпадом врши на начин којим се обезбеђује контрола и примена
мера смањења: загађења вода, ваздуха и земљишта, опасности по биљни и
животињски свет; опасности од настајања удеса, негативних утицаја на пределе
и природна добра посебних вредности, нивоа буке и непријатних мириса.

- Планирати примену техничких мера за спречавање распростирања честичних и
осталих загађујућих материја, у складу са чланом 40. Закона о заштити ваздуха
(„Сл. гласник РС", ф. 36/2009, 10/2013 и 26/2021) који се односи на предузимање
мера за спречавање и смањење загађивања ваздуха, као и сагласно другим
одредбама овог Закона које се односе на контролу евентуалних извора
загађивања.

- Планирати примену одговарајућих мера за очување квалитета вода, у складу са
члановима 97. и 98. Закона о водама („Сл. гласник РС", бр. 30/2010, 93/2012,
101/2016, 95/2018 и 95/2018 - др. закон), поштовањем забране испуштања
непречишћених и недовољно пречишћених отпадних вода у крајњи реципијент.
Зауљене воде одвести са манипулативних асфалтних површина, по потреби, до
места одговарајућег предтретмана истих (преко сепаратора уља и таложника
брзоталожних примеса) пре упуштања у реципијент.

- У складу са захтевима члана 5. став 2. Закона о заштити животне средине („Сл.
гласник РС”, бр. 135/2004, 36/2009 - др. закон, 72/2009 — др. закон, 43/2011 —
одлука УС, 14/2016, 76/2018 и 95/2018 - др. закон), правна и физичка лица дужна
су да, између осталог, у обављању својих делатности обезбеде „рационално
коришћење природних богатстава, урачунавање трошкова заштите животне
средине у оквиру инвестиционих трошкова, примену прописа, односно
предузимање мера заштите животне средине, у складу са законом”.
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11. МЕРЕ ЗАШТИТЕ НЕПОКРЕТНИХ КУЛТУРНИХ И ПРИРОДНИХ ДОБАРА

11.1. МЕРЕ ЗАШТИТЕ НЕПОКРЕТНИХ КУЛТУРНИХ ДОБАРА

Катастарска парцела број 2060/1, КО Бачка Паланка, на којој се налази некадашња
циглана у Челареву, смештена је у непосредној близини археолошког налазишта
„Чибска шума“. Ово налазиште представља културно добро од изузетног значаја за
Републику Србију, са остацима раносредњовековног насеља и гробља, утврђено
Одлуком СО Бачка Паланка бр. 011-42/90-III од 9. јула 1990. године („Службени лист
Општине Бачка Паланка“, бр. 8/90).

Имајући у виду да се радни комплекс на катастарској парцели број 2060/1 КО Бачка
Паланка развијао током претходних деценија, реално је очекивати да нису све
археолошке структуре и налази уништени и да се у слојевима земљишта предвиђеним
за будућу изградњу могу налазити значајни археолошки остаци, укључујући
материјалне предмете, структуре или гробне целине.

Сходно томе, приликом планирања било каквих грађевинских или земљаних радова на
овој локацији, неопходно је спровести стручни археолошки надзор, као и могућа
заштитна истраживања. Та истраживања се спроводе у циљу заштите, документовања
и очувања потенцијално вредног археолошког наслеђа које је карактеристично за
простор налазишта „Чибска шума“.

Према члану 4. наведене Одлуке, за све радње које могу довести до измене природне
конфигурације терена у зони културног добра, укључујући и његову непосредну
околину, обавезно је прибавити сагласност надлежне установе за заштиту културног
наслеђа. Из тог разлога катастарска парцела број 2060/1 КО Бачка Паланка се мора
третирати као потенцијално археолошки значајна и у том контексту представља
неутврђени, али заштићени део шире зоне археолошког налазиштa.

Републички завод за заштиту споменика културе је прописао следеће мере заштите:

− Инвеститор има обавезу да пре отпочињања било каквих земљаних или
грађевинских радова на катастарској парцели број 2060/1 КО Бачка Паланка,
обезбеди спровођење претходних археолошких ископавања на свим деловима
предвиђеним за изградњу нових објеката. Ово се конкретно односи на површине
планиране за постављање надстрешница у зонама уз објекте бр. 2 и 7.

− Урбанистички пројекат мора бити усклађен с потребом очувања визуелног
интегритета археолошког налазишта „Чибска шума“. То подразумева да висина
новопланираних објеката не сме прећи висину постојећих структура на локацији,
односно да максимална дозвољена висина буде спратности П+1.

− Приликом земљаних радова на делу парцеле намењеном за постављање соларних
панела, инвеститор је дужан да обезбеди присуство стручног археолошког надзора у
континуитету, како би се пратила сва евентуална открића током извођења радова.

− Сви планирани захвати морају бити извођени строго унутар постојећих габарита
објеката, у складу са затеченим стањем на терену, уз обавезно поштовање и
заштиту културних слојева и вредности простора.

− Инвеститор је у обавези да финансира израду неопходне документације, укључујући
елаборате и пројекте, као и да обезбеди средства за претходна заштитна
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археолошка истраживања, стално стручно праћење извођења радова, евентуалну
дислокацију, конзервацију и заштиту налаза, као и њихово стручно чување,
публиковање и излагање у сарадњи са надлежном институцијом.

− Уколико током извођења радова на деловима парцеле који нису претходно
археолошки истражени дође до открића археолошких налаза, инвеститор је дужан
да радове одмах обустави, предузме мере заштите да се налази не оштете, и да их
очува у положају у којем су пронађени, све док надлежни орган не одреди даље
поступање.

11.2. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ПРИРОДНИХ ДОБАРА

На катастарској парцели број 2060/1 КО Бачка Паланка, која је предмет Урбанистичког
пројекта за проширење постојећег радног комплекса, нема заштићених подручја за
које је спроведен или покренут поступак заштите. Међутим, предметна локација се
налази у зони утицаја станишта строго заштићених и заштићених дивљих врста,
евидентираног под ознаком „БПА04 – Челаревски полој“, као и међународног
еколошког коридора реке Дунав, дефинисаног као део националне еколошке мреже.

Станиште „Челаревски полој“ евидентирано је у бази података Покрајинског завода за
заштиту природе у складу са критеријумима Правилника о проглашењу и заштити
строго заштићених и заштићених дивљих врста биљака, животиња и гљива
(„Службени гласник РС“, бр. 5/2010). Међународни еколошки коридор — река Дунав —
утврђен је Уредбом о еколошкој мрежи („Службени гласник РС“, бр. 102/2010), којом се
прописује забрана промене морфолошких и хидролошких особина подручја од којих
зависи функционалност станишта и биолошки интегритет еколошког коридора.

На предметној локацији примењују се следеће мере заштите природе за заштитну
зону међународног еколошког коридора реке Дунав и станишта строго заштићених и
заштићених дивљих врста ‘’БПА04 - Челаревски полој”:

− У појасу до 500 m од станишта/еколошког коридора Не планирати решења којима
се нарушавају карактеристике хидролошког режима од којих зависи
функционалност коридора и опстанак врста и станишних типова;

− У појасу до 200 m се предвиђа примена мера заштите од светлосног, звучног и
хемијског загађења, као и озелењавање искључиво аутохтоним врстама;

− У појасу до 50 m се не могу користити техничка решења са рефлектујућим
површинама (нпр. стакло, метал), нити се може вршити уситњавање парцела за
потребе формирања грађевинског земљишта осим за инфраструктурне објекте.

Очување проходности приобаља ће се очувати на начин да се неће постављати
ограде које онемогућавају кретање ситних животиња. Уколико ограда буде неопходна,
биће технички прилагођена да омогући несметан пролаз фауне.

У зони између људских активности и коридора/станишта формирати зелене тампон
зоне у ширини од најмање 10 m за постојеће објекте и 20 m за планиране објекте, у
складу са типом природне вегетације.

Објекте који захтевају поплочавање и/или осветљење лоцирати на мин. 20 метара
удаљености од границе коридора/станишта.
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Применом наведених мера обезбеђује се усклађеност пројекта са еколошким
прописима и стандардима, чиме се осигурава интеграција планираних активности са
принципима очувања природе и биодиверзитета. Мере ће бити примењене у свим
фазама реализације пројекта: од пројектовања и избора материјала, преко извођења
радова, до фазе коришћења и одржавања објеката.

Озелењавање ће се спровести искључиво употребом аутохтоних врста прилагођених
станишним условима, што доприноси очувању биолошке разноврсности и стабилности
екосистема. Зелене тампон зоне служиће као природна баријера између комплекса и
осетљивих природних структура, смањујући утицај људских активности.

Контролисањем извора светлости, буке и загађења, као и избегавањем
ограничавајућих и рефлектујућих структура, смањује се ризик по дивље врсте и
њихова станишта.

12. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ОД ЕЛЕМЕНТАРНИХ НЕПОГОДА, АКЦИДЕНТНИХ
СИТУАЦИЈА И РАТНИХ ДЕЈСТАВА

12.1. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ОД ЕЛЕМЕНТАРНИХ НЕПОГОДА

Потенцијалне удесне ситуације са вероватноћом јављања су:

 земљотрес,
 поплаве и подземне воде,
 пожар,
 атмосферско пражњење, олујни ветар и град.

Општа заштита од удеса и удесних ситуација спроводиће се у складу са важећом
законском регулативом из предметне области.

Земљотрес

Предметно подручје припада зони 8° МЦС скале (односно скале ЕМС-98). Заштита од
земљотреса се спроводи кроз примену важећих сеизмичких прописа за изградњу
нових и реконструкцију постојећих објеката. Ради заштите од земљотреса, планирани
објекти морају да буду реализовани и категорисани према прописима и техничким
нормативима за изградњу објеката у сеизмичким подручјима.

Поплаве и подземне воде

У циљу заштите од поплава, неопходно је поштовање основне намене површина, као
и очување каналске мреже и припадајућих објеката.

Пожар

Превентивна мера заштите од пожара је примена противпожарних мера у фази избора
конкретних садржаја, намене површина и саобраћајних решења у складу са
одредбама важећих законских прописа о заштити од пожара. Заштита од пожара се
обезбеђује и изградњом планираног система водоснабдевања и хидрантске,
противпожарне мреже, као и профилима саобраћајница који омогућавају несметано
кретање противпожарних возила.
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Атмосферско пражњење, олујни ветар и град

Заштита од атмосферског пражњења ће се обезбедити извођењем громобранске
инсталације у складу са одговарајућом законском регулативом. Заштита од олујних
ветрова обезбедиће се подизањем заштитног зеленила, а од града противградним
станицама, са којих се током сезоне одбране од града испаљују противградне ракете.

12.2. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ОД ПОЖАРА

Мере заштите од пожара обухватају урбанистичке и грађевинско-техничке мере
заштите, односно подразумевају примену техничких прописа и стандарда који
регулишу ову област при пројектовању и изградњи свих објеката који су планирани на
овом простору.

Активности и мере заштите од пожара обезбедиће се:

 поштовањем задате регулационе и грађевинске линије,
 обезбеђивањем довољне количине воде за ефикасно гашење пожара,
 градњом саобраћајница према датим правилима (потребне минималне ширине,

минимални радијуси кривина и сл.),
 обезбеђивањем услова за рад ватрогасне службе (приступних путева и пролаза за

ватрогасна возила),
 поштовањем прописа при пројектовању и градњи објеката (удаљеност између

складишних, помоћних и водних објеката и сл.) у складу са Законом о заштити од
пожара, правилницима и важећим техничким прописима који уређују ову област

12.3. МЕРЕ ЗАШТИТЕ ОД РАТНИХ ДЕЈСТАВА

На основу Закона о ванредним ситуацијама (“Службени гласник РС”, број 111/2009,
92/2011 и 93/2012), инвеститори немају обавезу изградње склоништа, нити обавезу
плаћања накнаде.

13. МЕРЕ ЕНЕРГЕТСКЕ ЕФИКАСНОСТИ ИЗГРАДЊЕ

При анализи постојећег стања и разради урбанистичког решења (диспозиција објеката,
зеленила као и саобраћајно решење) простор комплекса је осмишњен на начин да уз
економски аспект изградње у самом решењу садржи и конкретне мере енергетске
ефикасности, које су неодвојиве од решења, а које се састоје од следећег:

 правилна диспозиција објеката,
 искоришћена могућност слободне површине за уређење зелене површине,
 интерполација травњака на местима могуће будуће градње,
 подизање формације заштитног зеленила,
 могућност отварања објеката према југу- пасивна соларна кућа,
 прикључење на локалне прикључке енергената,
 могућност алтернативних начина напајања енергијом и ангажовањем сопствених

ресурса,
 употреба класичних и савремених термоизолационих материјала приликом

изградње објеката (полистирени, минералне вуне, полиуретани, комбиновани
материјали, дрво, трска и др.),

 oбезбеђивање минималних услова топлотног, светлосног, ваздушног и звучног
комфора,
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С обзиром на намену планираних објеката, сходно законским прописима у овој
области, поштоваће се правилник о енергетској ефикасности зграда (“Службени
гласник РС”, број 61/2011) и Правилник о условима, садржини и начину издавања
сертификата о енергетским својствима зграда (“Службени гласник РС”, број 69/2012 и
44/2018- др.закон).

14. СТАНДАРДИ ПРИСТУПАЧНОСТИ

При планирању и пројектовању саобраћајних површина, пешачких стаза, места за
паркирање и других површина по којима се крећу особе са посебним потребама, као и
прилаза до објекта и хоризонталне и вертикалне комуникације у објектима, морају се
обезбедити услови за несметано кретање особа са посебним потребама у простору, у
складу са Правилником о техничким стандардима планирања, пројектовања и
изградње објеката, којима се осигурава несметано кретање и приступ особама са
инвалидитетом, деци и старим особама ("Службени гласник РС", број 22/15).

15. ТЕХНИЧКИ ОПИС

НАДСТРЕШНИЦА БРОЈ 1 (14)

Планирана надстрешница број 1 предвиђена је у основним димензијама 67x20,5
метара, са додатном конзолном надстрешницом намењеном за истовар и пријем робе,
димензија 67 x 5 метара. Завршна ивица крова обрађена је атиком висине 1 метар.

Корисна висина надстрешнице износи 5,72 метара, што одговара висини доњег појаса
челичног решеткастог носача. Кровна раван надстрешнице је пројектована као
једноводна са падом од 2%, а конструисана је од челичних решеткастих носача и
челичних рогљева. Носећу конструкцију чине челични стубови пречника Ø800 mm,
укупно 8 комада, висине 9300 mm. Они функционишу као вертикални носачи кровне
равни надстрешнице.

У две зоне кровне конструкције интегрисане су радијусне светлосне куполе, израђене
од челичне конструкције и транспарентног покривача. Светлосне куполе су прихваћене
за челичну конструкцију крова преко конзолних затега и повезане са носећим
стубовима. Укупна висина објекта до атике кровне равни износи 8 метара.

Утемљење и монтажа

Стубови носача кровне конструкције темеље се на појединачним темељним стопама и
самцима, који су међусобно конструктивно повезани темељним тракама и гредама.
Монтажа префабриковане челичне конструкције врши се помоћу вијака прописаног
квалитета, у складу са техничким стандардима и пројектом.

Индустријска подна плоча

Подна површина испод надстрешнице припрема се уз примену одговарајућих агрегата
— песка, шљунка и ломљеног камена — за израду носеће индустријске подне плоче
дебљине 18 cm, пројектне носивости 20 t/m². За бетонирање се користи трофракциони
бетон марке MB30, уз додатак челичних влакана за микроармирање у количини од 24
kg/m³ уграђеног бетона. Завршна обрада пода се изводи методом „хеликоптерисања“,
применом кварцног посипа у количини од 4–5 kg/m².
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Кровни покривач и инсталације

Кров надстрешнице покривен је пластифицираним лимом, док је покривач светлосних
купола израђен од транспарентних поликарбонатних плоча.

Надстрешница је снабдевена електричном енергијом преко напојног кабла који је
повезан на сопствену трафо-станицу снаге 400 kVA. Електроенергетски систем
подржава расвету, систем за дојаву пожара (ППЦ) и видео-надзор.

НАДСТРЕШНИЦА БРОЈ 2 (13)

Планирана надстрешница број 2 пројектована је у основним димензијама 60x29.40
метара, са додатним конзолним проширењима намењеним за истовар и пријем робе.
Ове конзолне надстрешнице имају димензије 2x29.40x5 метара и завршавају се
обрађеном атиком висине 1 метар.

Корисна висина надстрешнице износи 4,3 метра, што одговара висини доњег појаса
челичног HEA носача. Носећа кровна конструкција је пројектована као двоводна, равна
кровна раван са падом од 7%, састављена од два брода ширине по око 15 метара.
Основу конструкције чине челични HEA носачи и челичне рогље. Челични HEA
стубови служе као носећи стубови објекта, а укупна висина конструкције до горње
ивице атике износи 6 метара.

Утемљење и монтажни елементи

Стубови носача кровне конструкције се темеље на појединачним темељним стопама и
самцима, који су међусобно повезани темељним тракама и гредама. За сваки стуб је
унапред припремљена анкер плоча са анкер вијцима, чиме се омогућава брза и
сигурна монтажа челичне конструкције.

Монтажа префабриковане челичне конструкције врши се помоћу вијака одговарајућег
квалитета, у складу са прописаним стандардима.

Индустријска подна плоча

Укупна површина под надстрешницом се припрема применом адекватних агрегата —
песка, шљунка и ломљеног камена — за израду индустријске подне плоче дебљине 18
cm и пројектне носивости 20 t/m². За бетонирање се користи трофракциони бетон
марке MB30, уз додатак челичних влакана за микроармирање у количини од 24 kg/m³.
Завршна обрада индустријског пода изводи се техником „хеликоптерисања“ уз
примену кварцног посипа у количини 4–5 kg/m².

Покривач и инсталације

Кровни покривач надстрешнице изведен је од пластифицираног лимa, док се
светлосне куполе израђују од провидних поликарбонатних плоча.

Надстрешница се снабдева електричном енергијом преко напојног кабла који је
повезан на сопствену трафо-станицу снаге 400 kVA. Електроенергетски систем
подржава расвету, систем јављања пожара (ППЦ), као и видео-надзор.
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ТРАФОСТАНИЦА

Трафостаница која се планира у оквиру објекта је монтажно-бетонска планиране снаге
400kVA+630kVA. У склопу ове трансформаторске станице предвиђа се блок за
трансформацију произведене електричне енергије 0,4/20 kV/kV, енергетски
трансформатор 1250 kVA, блок за синхроницају напона, као и средње напонски мерни
блок за мерење количине предате електричне енергије.

16. ФАЗНА ИЗГРАДЊА

У оквиру комплекса није планирана фазна изградња.
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ГРАНИЦА ОБУХВАТА УРБАНИСТИЧКОГ ПРОЈЕКТА

ДРЖАВНИ ПУТ I РЕДА

ПОВРШИНЕ ЈАВНЕ НАМЕНЕ

ПОВРШИНЕ И ОБЈЕКТИ ОСТАЛЕ НАМЕНЕ

РЕГУЛАЦИОНА ЛИНИЈА

ГРАЂЕВИНСКА  ЛИНИЈА

УРЕЂЕНЕ  ЗЕЛЕНЕ  ПОВРШИНЕ

САОБРАЋАЈНЕ  ПОВРШИНЕ

ПЕШАЧКЕ  СТАЗЕ

ЗЕЛЕНЕ  ПОВРШИНЕ

УЛАЗ У  КОМПЛЕКС

СПРАТНОСТ ОБЈЕКТАП+1

ПРОСТОР ЗА СМЕШТАЈ КОНТЕЈНЕРА

ИНТЕРНА КОЛСКА САОБРАЋАЈНИЦА

ПАРКИНГ ПРОСТОР

СКЛАДИШНИ ОБЈЕКАТ СА КАНЦЕЛАРИЈСКИМ ПРОСТОРОМ

СКЛАДИШНИ ОБЈЕКАТ

ПОСТОЈЕЋИ ОБЈЕКТИ

АДМИНИСТРАТИВНИ ОБЈЕКАТ

МЕРНО-РЕГУЛАЦИОНА СТАНИЦА (МРС)

ВИСОКИ ЛИШЋАРИ НИСКИ ЧЕТИНАРИ

ЛИСТОПАДНО ШИБЉЕ ЗИМЗЕЛЕНО ШИБЉЕ

ПУТНИЧКА ВОЗИЛА

САОБРАЋАЈНИ ПЛАТО
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УРБАНИСТИЧКИ ПРОЈЕКAT
ЗА ПРОШИРЕЊЕ РАДНОГ КОМПЛЕКСА

НА КАТAСТАРСКОЈ ПАРЦЕЛИ БРОЈ 2060/1
КО БАЧКА ПАЛАНКА

УРБАНИСТИЧКИ ПРОЈЕКAT  ЗА ПРОШИРЕЊЕ РАДНОГ КОМПЛЕКСА
НА КАТAСТАРСКОЈ ПАРЦЕЛИ БРОЈ 2060/1 КО БАЧКА ПАЛАНКА

ГРАНИЦА ОБУХВАТА УРБАНИСТИЧКОГ ПРОЈЕКТА

ЕЛЕКТРОНСКА КОМУНИКАЦИОНА ИНФРАСТРУКТУРА

АТМОСФЕРСКА КАНАЛИЗАЦИЈА У ОКВИРУ КОМПЛЕКСА-ПЛАНИРАНО

СЕПАРАТОР НАФТНИХ ДЕРИВАТА

ВОДНА И КОМУНАЛНА ИНФРАСТРУКТУРА

ЕК КАБЛ - ПОСТОЈЕЋЕ

ЛИНИЈСКА РЕШЕТКА

ВОДОВОД У ОКВИРУ КОМПЛЕКСА-ПОСТОЈЕЋЕ

ТЕРМОЕНЕРГЕТСКА ИНФРАСТРУКТУРА

РЕТЕНЗИЈА

ПРИКАЗ КОМУНАЛНЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ СА
ПРИКЉУЧЦИМА НА СПОЉНУ МРЕЖУ

ВОДОВОД-ПЛАНИРАНО

ХИДРАНТСКА МРЕЖА-ПЛАНИРАНО

КАНАЛИЗАЦИЈА ОТПАДНИХ ВОДА У ОКВИРУ КОМПЛЕКСА-ПОСТОЈЕЋЕ
АТМОСФЕРСКА КАНАЛИЗАЦИЈА-ПОСТОЈЕЋЕ

ТРАНСФОРМАТОРСКА СТАНИЦА 20/0,4 kV

ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКИ ВОД 20 kV-ПЛАНИРАНО

МЕРНО-РЕГУЛАЦИОНА СТАНИЦА-ПОСТОЈЕЋЕ

ЕК КАБЛ У ОКВИРУ КОМПЛЕКСА - ПОСТОЈЕЋЕ

ГВОЗДЕНО-РЕШЕТКАСТИ СТУБ- ПОСТОЈЕЋЕ

ВОДОНЕПРОПУСНА СЕПТИЧКА ЈАМА - ПОСТОЈЕЋЕ

РЕЗЕРВОАР ЗА ХИДРАНТСКУ МРЕЖУ СА ПРОСТОРОМ ЗА ПУМПНО ПОСТРОЈЕЊЕ

ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКИ ВОД 10 kV У ОКВИРУ КОМПЛЕКСА КОЈИ СЕ УКИДА

ВОДОВОД-ПОСТОЈЕЋЕ

ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКА ИНФРАСТРУКТУРА

ПРИКАЗ КОМУНАЛНЕ ИНФРАСТРУКТУРЕ СА ПРИКЉУЧЦИМА
НА СПОЉНУ МРЕЖУ
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ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКИ ВОД 0,4 kV-ПОСТОЈЕЋЕ
ЕЛЕКТРОЕНЕРГЕТСКИ ВОД 0,4 kV-ПЛАНИРАНО

KA ГРС ДВ 10kV
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1. Извод из Одлуке о усаглашавању спроведеног поступка усвајања Просторног
плана општине Бачка Паланка са Законом о планирању и изградњи (''Службени
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